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~ SPECIFICATIONS

This may cause temporary blindness, or
permanent damage to the eyes.

- DO NOT use rechargeable batteries with a
nominal voltage higher than 3.6V. This may
cause damage to the product.

[ LuMENS 90 Lumens
USER MANUAL : ¥ Alkaline 45minutes
: RUNTIME ; A ,
5 NiMH 70minutes WARNING
; CANDELA 500cd
= | THROW 44m 1 i : .
| et | 1
| DIMENSIONS (L)60.5 x (D)14mm
' WEIGHT 18g (included battery) i - DO NOT throw the light directly into human eyes.
|

BATTERY INSTALLATION

= Before your first use, unscrew the light head.
Remove the insulating film inside the light head
before putting the light head back on. If the
battery needs to be changed, make sure that the
positive polarity side of the battery faces toward
the direction of the light head (the side of the LED).

- DO NOT clean the lens with alcohol or any other
chemicals.

NOTICE
£ AVAILABLE BATTERIES
I 3 EE O S « AAA Alkaline(included) - DO NOT insert the battery the wrong way. Take out
(LIMITED EDITION) ' «NiMH / L92 the battery if you are storing the flashlight for a

long period of time to prevent the battery from
leaking.

Thank you for purchasing this Olight product.
Please read this manual carefully before use
and keep it for future reference!
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, __Insulating Film
Unscrew
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HOW TO OPERATE

ON / OFF: Fully tighten the tailcap clockwise on
the flashlight to turn the light on. Twist the tailcap
counterclockwise to turn off the light.

BREiRER
H/XK: RSt RRELF EFE,
BT e R AKX F .,

KAYTTOOHJE

ON / OFF: Kytke taskulampun valo paalle
kiertamalla perakorkkia myGtapaivaan. Sammuta
valo kiertdmalla perakorkkia vastapaivaan.

HVORDAN BRUKE

PR / AV: Vri 0g skru bunstykket til lommelykten
helt til med klokken for & skru p lykten. Vri
baklokket mot klokken for & skru av lykten.

N

SA ANVANDER DU LAMPAN:

PR / AV: Vrid ficklampans kroppsdel medurs for
att satta pd ficklampan. Vrid tillbaka moturs for
att stanga av lampan.

GEBRUIKSAANWUZING

AAN / UIT: Draai met de klok mee de achterkant
volledig aan om het licht aan te zetten of tegen de
klok in om het uit te zetten.

OPIS UZYTKOWANIA

Wt/ Wyt: Catkowicie dokre¢ tylng cze$¢ latarki
zgodnie z kierunkiem wskazowek zegara aby
wlaczy( latarke. Odkre€ tylng czesc latarki w
kierunku odwrotnym do wskazowek zegara aby
wylaczyC latarke.

BEDIENUNG

AN / AUS: Die Endkappe im Uhrzeigersinn bis zum
Anschlag drehen, um die Lampe einzuschalten.
Zum Ausschalten gegen den Uhrzeigersinn
drehen.




| A HASZNALAT MODJA

| BE/KI: Hiizza meg teljesen az 6ramutato

| jarasaval megegyez6 iranyba forgatassal a hatso
| zér6kupakot a lampa bekapcsolésahoz. A

_  kikapcsolashoz csavarja a zarokupakot az
6ramutatd jaraséval ellentétes iranyba.

| Nncrpykuusa

. Bkn/Bbikn: 3akpyTute TOpUEBYIO

| KpblLLKY MO 4acOBOW CTpenkKe, 4Tobb!
| BKounTb PoHapb. OTKpyTUTE

| TOpUEBYIO KPbILLKY NPOTUB YacOBOW
.| CTpenku, utobbl BLIKNIOUNTL GOHAPD.

CcOMO UTILIZAR

Encender / Apagar: Apriete completamente la
- tapa trasera en el sentido de las agujas del reloj

_ linterna para encender la luz. Gire la tapa trasera

' en sentido contrario para apagar la luz.

MOD DE OPERARE

Oprit / Pornit: Strange capul lanternei pentru a
aprinde lumina. Desurubeaza capul pentru a
i stinge lanterna.

. NMPABUJIA KOPUCTYBAHHA

£ e e S e b

e e ey A e

Bxkn / BUKn: NOBHICTIO 3aTArHITL 3af1HI0

| KPULLIKY 3@ FOJUHHUKOBOIO CTPINKOIO
| NiXTapuK, Wo6 yBIMKHYTH CBITNO.

" ObepTanTte KPULLKY NPOTU FOANHHUKOBOI
. CTPINKM, W6 BUMKHYTU CBITNO.

' YIRS
N AV /F 7 BEEYICEO(T M F vy

TEGOACE, AVICRYFET, RIS

N @YF—LE vy TEAL T4 Y
{ i?o

i 5deilalvans

wyud e iiaremadannRniliniu

Wareaziie

aangelmaliwaigniuduuitng IWareazila

COMMENT OPERER

ON /.OFF: Tournez complétement le capuchon de
talon de la lampe dans le sens horaire pour
allumer la lumiére. Tournez le capuchon de talon

dans le sens antihoraire pour éteindre la lumiére.
04
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HAYUH HA PABOTA

Bxn / U3kn: 3aBuiite goKpan no
YaCOBHMKOBATa CTpenka pednexkrTopa
3a BknoyuBaHe. OTBuNTE NEKO 3a
M3KNIYBaHe.

MODALITA DI UTILIZZO

Stringere completamente il tappo posteriore della
torcia in senso orario per accendere la luce.
Ruotare il tappo in senso antiorario per spegnere
la luce. '

AKO POUZIVAT

ON / OFF: Upine dotiahnite zadny kryt v smere
hodinovych ruticiek na zapnutie svetidla. OtoCte
zadny kryt proti smeru hodinovych ru€iciek, ¢im
zhasnete svetlo.
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" WARRANTY

We provide a warranty for products that
experience defects in material and workmanship
under normal use. We will repair or replace the
products depending on the specific situation.
However, please note that the warranty does not
cover loss, theft, deliberate damage, or cosmetic
damage. For the complete warranty information,
please visit Olightworld.com or your local Olight
official website.

USA Customer Support
cs@olightstore.com
Australia Customer Support
contact@olightstore.com.au
Germany Customer Support
kontakt@olightstore.de
France Customer Support
cs@olightstore. fr

UK Customer Support
contact@olightstore.uk
Japan Customer Support
cs@olightstore.jp

Canada Customer Support
cs@olightstore.ca

Korea Customer Support
olightkorea@olightworld.com

Austria Customer Support
kontakt@aolightstore.at

ltaly Customer Support
contatto@olightstore.it

Spain Customer Support
contacto@olightstore.es

Thailand Customer Support
cs@olightstore.co.th

China Customer Support

Wechat: olightcs

For other countries and regions, please
contact Global Customer Support
contact@olightworld.com

QOLIGHT

Dongguan Olight E-Commerce Technology Co., Ltd.

4th Floor, Building 4, Kegu Industrial Park; No 6
Zhongnan Road, Changan Town, Dongguan City,

i Guangdong, China.
" Made in China

s & CE X
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THANK YOU!



